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(KJV) Behold my servant, whom | uphold; mine elect, in whom my
soul delighteth; I have put my spirit upon him: he shall bring forth
judgment to the Gentiles.
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(Brenton) Jacob is my servant, | will help him: Israel is my chosen,
my soul has accepted him; | have put my Spirit upon him; he shall
bring forth judgment to the Gentiles.
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(KJV) Behold my servant, whom | have chosen; my beloved, in
whom my soul is well pleased: | will put my spirit upon him, and he
shall shew judgment to the Gentiles.
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(KJV) He shall not cry, nor lift up, nor cause his voice to be heard
in the street.
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avTo0.

(Brenton) He shall not cry, nor lift up his voice, nor shall his voice

be heard without.
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(KJV) He shall not strive, nor cry; neither shall any man hear his

voice in the streets.
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(KJV) A bruised reed shall he not break, and the smoking flax
shall he not quench: he shall bring forth judgment unto truth.

(LXX) kdrapov te@loouévov oV cuvrplyel kal Avov karvilduevov

oV ofécsl, aAAX gig M0y €olosL Kploy.

(Brenton) A bruised reed shall he not break, and smoking flax

shall he not quench; but he shall bring forth judgment to truth.
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(KJV) A bruised reed shall he not break, and smoking flax shall he
not quench, till he send forth judgment unto victory.
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(KJV) He shall not fail nor be discouraged, till he have set judgment
in the earth: and the isles shall wait for his law.
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Kplow: kol &xltd Ovouari avrod &vy EmioUorv.



(Brenton) He shall shine out, and shall not be discouraged, until he
have set judgment on the earth: and in his name shall the Gentiles

trust.
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glmovoty trust.
(KJV) And in his name shall the Gentiles trust.
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(KJV) To open the blind eyes, to bring out the prisoners from the
prison, them that sit in darkness out of the prison house.
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(Brenton) to open the eyes of the blind, to bring the bound and

them that sit in darkness out of bonds and the prison-house.
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(KJV) Hear, ye deaf; and look, ye blind, that ye may see.

(LXX) Ol kmeol, dkoVcarte, Kal ol Tv@Alol, dvafréyote (O£Tv.
(Brenton) Hear, ye deaf, and look up, ye blind, to see.
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(KJV) The Spirit of the Lord is upon me, because he hath anointed
me to preach the gospel to the poor; he hath sent me to heal the
brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and
recovering of sight to the blind, to set at liberty them that are

bruised,
Ggadaall athy Baal) dgall g dutmud) ga (35 gl 7 142 sladl Jo¥) 2l
6 4 s¢d
Laal) agal) aa Al e (385 g ) 18 142 sladl AUl amllg
1 48 ggb

2-1 :61 slindil g 6 :58 shandl (o Allas A3 LlLSBY) Va9



21 -20 :43 skl 330

Isa 43:20 14l sle 4yl A e Y aladl) ciliy g QLA ) jaall () ga (Sdaay
.éJu&e (i X glu'g sl gé

Isa 43:21 Al Sy | wdil ddlia ca i) )30

1% e ol e *3725n Isa 43:20
H3588 " H3284 =a5y H1323 19339 H8577n’:ﬂ
H5104 N3 H4325 =% H4057 "a75n H5414 ANy
H5971 MY H8248 J“Pwnb H3452 17:’“”:
& 2913
ISE 3 oy ¥ AR e S S g e Gl i b
73 i

Isa 43:20 The beast of the field shall honour me, the dragons and
the owls: because I give waters in the wilderness, rivers in
the desert, to give drink to my people, my chosen.

Isa 43:21 This people have | formed for myself; they shall shew

forth my praise.
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Isa 43:21 Ladv pov, Ov mepremonjoduny TG APeTdc pov dumysicOan.



Isa 43:20 the beasts of the field shall bless me, the owls and young
ostriches; for | have given water in the wilderness, and rivers in
the dry land, to give drink to my chosen race,

Isa 43:21 my people whom | have preserved to tell forth my

praises.
9 :2 (AN Lk

1Pe 2:9 1 5ad S cplith) Condi (Autia daf ¢S ola i gigS g ¢ lida (uind ali] Lal g
Seaad) s e ) W\C)Aébd @M\ Jlady

(G-NT-TR (Steph)+) vpeg ye *°% §& But %1 N vevoc

1085 N-NSN 1588 A-NSN

generation gkhektov a chosen

934 A-NSN

Baciierov a royal

wepareopa priesthood VNN g@vog nation “** NN gyiov

40 A-NSN 2992 N-NSM 1519 PREP

a holy Aaog people €1g a peculiar

4047 N-ASF 3704 ADV

3588 T-APF
TEPLTOLNGLV onmg that

tog the UPETOG

703 N-APF h 1804 V-AAS-2P

praises tov of

him #% 7™M exout o

e€ayyeulnre ye should show fort

4655 N-GSN

f 9 PREP skotovg darkness VROG

5209 P-2AP 1519

you kaAesavtog Who hath calle
PREP 10 3588 T-ASN

d 2564 V-AAP-GSM £1g into

2298 A-ASN 846 P-GSM

Oavpaoctov marvelous avtov his

5457 N-ASN

oo light,

(KJV) Butye a chosen generation, a royal priesthood, an holy
nation, a peculiar people; that ye should shew forth the praises of

him who hath called you out of darkness into his marvellous light:
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(KJV) Tell ye, and bring near; yea, let them take counsel
together: who hath declared this from ancient time? hath told

it from that time? have not | the LORD? and there is no God else
beside me; a just God and a Saviour; none beside me.
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(Brenton) If they will declare, let them draw nigh, that they may
know together, who has caused these things to be heard from the
beginning: then was it told you. | am God, and there is not another

beside me; a just God and a Saviour; there is none but me.
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(KJV) And the scribe said unto him, Well, Master, thou hast said

the truth: for there is one God; and there is none other but he:
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(KJV) I have sworn by myself, the word is gone out of my mouth
righteousness, and shall not return, That unto me every knee

shall bow, every tongue shall swear.
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(Brenton) By myself I swear, righteousness shall surely proceed
out of my mouth; my words shall not be frustrated; that to me

every knee shall bend, and every tongue shall swear by God,
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(KJV) For it is written, As | live, saith the Lord, every knee shall

bow to me, and every tongue shall confess to God.
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of the earth.
(KJV) And he said, It is a light thing that thou shouldest be my
servant to raise up the tribes of Jacob, and to restore the preserved
of Israel: 1 will also give thee for a light to the Gentiles, that thou
mayest be my salvation unto the end of the earth.
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(Brenton) And he said to me, It is a great thing for thee to be

called my servant, to establish the tribes of Jacob, and to recover



the dispersion of Israel: behold, I have given thee for the covenant

of a race, for a light of the Gentiles, that thou shouldest be for

salvation to the end of the earth.
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(KJV) For so hath the Lord commanded us, I have set thee
to be a light of the Gentiles, that thou shouldest be for salvation

unto the ends of the earth.
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(KJV) Thus saith the LORD, In an acceptable time have | heard
thee, and in a day of salvation have | helped thee: and | will preserve
thee, and give thee for a covenant of the people, to establish the earth,
to cause to inherit the desolate heritages;
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(Brenton) Thus saith the Lord, In an acceptable time have | heard
thee, and in a day of salvation have I succored thee: and | have

formed thee, and given thee for a covenant of the nations, to

establish the earth, and to cause to inherit the desert heritages:
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(KJV) (For he saith, I have heard thee in a time accepted, and in
the day of salvation have | succoured thee: behold, now is the

accepted time; behold, now is the day of salvation.)
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(KJV) Lift up thine eyes round about, and behold: all these gather
themselves together, come to thee. As | live, saith the LORD,
thou shalt surely clothe thee with them all, as with an ornament,
and bind them as a bride
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(Brenton) Lift up thine eyes round about, and look on them all;
behold, they are gathered together, and are come to thee. As | live,
saith the Lord, thou shalt clothe thyself with them all as with an

ornament, and put them on as a bride her attire.
11 :14 4y
(SVD) .l daaa haad JS 5 48 JS it (3 40) ol S5y o Uy o siSa 439

(G-NT-TR (Steph)+) yeypoamrau it is written >V vgp For %
YeYP yap

N . 2198 V-PAI-1 1473 P-1N . 4 V-PAI-
S e Co live g° i eyo I g Agyen saith H = KVpPLog
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the Lord

oTl gpot to me

2578 V-FAI-3S 3956 A-NSN
bow AV every yovv knee

CONJ 3956 A-NSF
OGO every YA®GGo tongue

kopwye shall

1119 N-NSN 2532

Kol and

1100 N-NSF
egoporoynceTan

shall confess 1843V M5 1y 3988 TDM 9o to God. 210N PV

(KJV) For it is written, As | live, saith the Lord, every knee shall

bow to me, and every tongue shall confess to God.
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H8034 and my name,nw day
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(KJV) Now therefore, what have | here, saith the LORD, that my
people is taken away for nought? they that rule over them make
them to howl, saith the LORD; and my name continually every day
is blasphemed.

(LXX) kal viv Tl ©O¢ éote; Tdde Aéyer kOprog. STt EMpnedn 6 Ladg
pov dmpedv, Oavopdlere kal OLoAVLeTE: TAOE AEYEL KOPLOG. O LNDC

0w TavTOS TO Ovoud pov fracenueltor €v Tolg €0veoy.

(Brenton) And now why are ye here? Thus saith the Lord, Because

my people was taken for nothing, wonder ye and howl. Thus saith



the Lord, On account of you my name is continually blasphemed

among the Gentiles.
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(G-NT-TR (Steph)+) 7o the **** TN yap For 1 “™ gvopa name

3686 N-NSN 3588 T-GSM 2316 N-GSM 1223 PREP
7oV the O<ov of God o1 through

5209 P-2AP 987 V-PPI-3S

VHOGS you _Proaconperton is blasphemed €v among
1722 PREP 3588 T-DPN .y 1484 N-DPN 2531 ADV
TOWG e0veory Gentiles KaOng as
1125 V-RPI-33

yeypamron it is written.

(KJV) For the name of God is blasphemed among the Gentiles

through you, as it is written.
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H7965 peace;

yonemn

H2896 of good, H1319 that bringeth good tidings
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STTON Ton
(KJV) How beautiful upon the mountains are the feet of him that
bringeth good tidings, that publisheth peace; that bringeth good
tidings of good, that publisheth salvation; that saith unto Zion, Thy
God reigneth!

(LXX) w¢ ®po éxl @V OpEmv, w¢ m0deg sVayyeMlonévov dkony

sipnvng, we svayyemlonevoc ayoda, 6Tt AkoveTv TOM6M THV

coTplav cov Aéyov Ziov Bacirlelogl 6ov 0 0£6¢:

(Brenton) as a season of beauty upon the mountains, as the feet of

one preaching glad tidings of peace, as one preaching good news:
for | will publish thy salvation, saying, O Sion, thy God shall reign.
15 :10 49,

(SVD) sty pdiall alsBl Jaal Layy 1agiSa oo LaS §1 b ol 0 (19 80 S g
.«QU#L.\ O )A-u. )

(G-NT-TR (Steph)+) mag how “*4°V g And 1o <O

2784 VV-FAI-3P 1437 COND 3361 PRT-N
h un

Kknpvéovoty shall they preac gav

649 V-2APS-3P it 2531 ADV

amoctolmoty they be sent KOs as YEYPOTTOL
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4228 N-NPM 3588 T-GPM

T-NPM
- moosg feet TOV
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gvayyeMmlopevov of them that preach the gospel 2097 V-PMP-GPM



1515 N-ASF 3588 T-GPM
TOV

gipnvny of peace, gvayyeMmiopevav and

bring glad tidings 2" VPMPCPM pg 388 TAPN gva@a of good things.

18 A-APN

(KJV) And how shall they preach, except they be sent? as it is
written, How beautiful are the feet of them that preach the gospel
of peace, and bring glad tidings of good things!
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(KJV) Depart ye, depart ye, go ye out from thence, touch no
unclean thing; go ye out of the midst of her; be ye clean, that bear
the vessels of the LORD.

(LXX) amdotnte dndotnte EEEMDOTE EKETOEY Kal AKaOApTOV U1

antec0e, EEEMOTE €k pEcoV aUTIC ApoplodnTe, ol PépovTeg TA

kgL Kuplov:

(Brenton) Depart ye, depart, go out from thence, and touch not the

unclean thing; go ye out from the midst of her; separate yourselves,

ye that bear the vessels of the Lord.
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Vpag You. 5209 P-2AP
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(KJV) Wherefore come out from among them, and be ye separate,
saith the Lord, and touch not the unclean and | will receive

you,
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H7200 them shall they N o7 H5608 been told H3808 had notR77 H834 which o .,4
s

950 IMUN

H8085 heard ; H3808 they had not‘\,77 H834 and which

H995 shall they 29339977 Yy 72{;‘\,7 See;

consider.
(KJV) So shall he sprinkle many nations; the kings shall shut their
mouths at him: for that which had not been told them shall they see;
and that which they had not heard shall they consider.
(LXX) oUrrews Oavudoovror é9vy molid éx’ avr @, kal covéovary
Paciisic T0 6Tdua avrdv: i ols ok dvyyy& wepl avirod, dyovra,

Kalol oUk dxnkoacty, covIjcovaly.

(Brenton) Thus shall many nations wonder at him; and kings shall

keep their mouths shut: for they to whom no report was brought



concerning him, shall see; and they who have not heard, shall

consider.
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it Is written
PRT-N

01 To whom ovk he was not
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avtov they L
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oyovtat shall see Kot and ot they

3756 PRT-N 191 V-2RAI-3P-ATT

ovk that have not oxnkoootwv heard

4920 V-FXI-3P
ouvijeovaty shall understand.

(KJV) But as it is written, To whom he was not spoken of, they

shall see: and they that have not heard shall understand
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bl V19N
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(KJV) Who hath believed our report? and to whom is the arm of
the LORD revealed?

(LXX) kOpue, tig émioTevoey Ti] axof] Npudv; kai 0 paylov kKopiov

tivi drexkalveOn;

(Brenton) O Lord, who has believed our report? and to whom has

the arm of the Lord been revealed?
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noarov of Isaia

4396 N-GSM d 4137 V-APS-3S

prophet ov which

3739 R-ASM

ainpoOn might be fulfille

2036 V-2AAI-3S 2962 N-VSM

auev he spake kupie Lord

4100 V-AAI-3S ™ hath the 3588 T-DSF

T who

POLINSM emoteveey hath believed

189 N-DSF 2257 P-1GP 2532 CONJ 3588 T-NSM
aKo1) report NUOV our Kot and 0

1023 N-NSM 2962 N-GSM

Bpayrwv arm kvpov of the Lord vt to whom

5101 I-DSM 601 V-API-3S

amekolv@On been revealed.

(KJV) That the saying of Esaias the prophet might be fulfilled,
which he spake, Lord, who hath believed our report? and to whom

hath the arm of the Lord been revealed?
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I 3956 A-NPM d 5219 V-AAI-3P 3588 T-DSN

moavteg al vnkovoay obeye T the

gvayyeho gospel NN yneaag Isaiah #°° MM yap For 90 CON

h 3004 V-PAI-3S 2962 N-VSM 5101 I-NSM

Agyen sait kvpie Lord 1§ who

4100 V-AAI-3S ™ 3588 T-DSF 189 N-

emotevoey hath believed
D

aKon report

SF 2257 P-1GP
MUV our.

(KJV) But they have not all obeyed the gospel. For Esaias saith,

Lord, who hath believed our report?
Baal) agal) pe dpbamad) g (38D (5 ud) Liay)

1438 g¢d

4 :53 sladl 342

(SVD) i) ¢sa Lig e Libiaa slisa ¢y Lgdaasi Lisla gl g Lgdaa Ll Jaf ¢

N sldag
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H5221 H5060

H6031 H430 - I

ST a%ToN

(KJV) Surely he hath borne our griefs, and carried our sorrows:

yet we did esteem him stricken, smitten of God, and afflicted.

T \ Y ’ y ~ /4 \ VL ~ 2 ~
(LXX) ovtog TS apaptiog nuedy QEPEL Kl Tepl UV OovvaTAL,
Kal el éhoyioduedo avTov elvar év méve kal &v mAnyi kol év

KOKWGOEL.

(Brenton) He bears our sins, and is pained for us: yet we

accounted him to be in trouble, and in suffering, and in affliction.
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fUIfl I Ied 4137 V-APS-3S 0 the 3588 T-NSN 4483 V-

pn0ev which was spoken

APP-NSN S by 1223 PREP 3588 T-GSM

noawov Isaiah MM roy

4396 N-GSM 3004 V-PAP-GSN

apopntov prophet Agyovtog saying oVTOG

- 846 P-NSM 3588 T-APF : ... 769 N-APF
Himself TOG ac0¢everag infirmities NUOV

2257 P-1GP 2983 V-2AAI-3S 2532 CONJ 3588 T-APF
our elhaPev took Kot and TOG

3554 N-APF 941 V-AAI-3S

vocovg sicknesses efactaocey bare.

(KJV) That it might be fulfilled which was spoken by Esaias the
prophet, saying, Himself took our infirmities, and bare our

sicknesses.
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Isa 53:7 He was oppressed, and he was afflicted, yet he opened not
his mouth: he is brought as a lamb to the slaughter, and as a
sheep before her shearers is dumb, so he openeth not his mouth,

Isa 53:8 He was taken from prison and from judgment: and who

shall declare his generation? for he was cut off out of the land of

the living: for the transgression of my people was he stricken.



Isa 53:7 kal a)TOg 610 TO KEKUK@DGOaL 00K Avolyel TO 6TONG: WG
npofatov Enl c@aynyv MO kKal wg aduvog évavriov 1ol kelpovrog
aVTOV AP®VOS 0VTMS 0VK &volyel TO 6TONG GVUTOD.

Isa 53:8 év Tf] Tamewvwoet 1) kploig aVToD 1pOn° TV Yevedv avTod

tlg dmymoetar; Ot alpeTor anod tijg yijg 1) {o1) aToD, Ao TV

avopi@®v to0 Aaod pov fiy0n sig Odvarov.

Isa 53:7 And he, because of his affliction, opens not his mouth: he
was led as a sheep to the slaughter, and as a lamb before the
shearer is dumb, so he opens not his mouth.

Isa 53:8 In his humiliation his judgment was taken away: who

shall declare his generation? for his life is taken away from the

earth: because of the iniquities of my people he was led to death.
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Act 8:32 The place of the scripture which he read was this, He was
led as a sheep to the slaughter; and like a lamb dumb before his
shearer, so opened he not his mouth:

Act 8:33 In his humiliation his judgment was taken away: and who

shall declare his generation? for his life is taken from the earth.
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From H2554; violence; by implication wrong; by metonymy unjust
gain: - cruel (-ty), damage, false, injustice, X oppressor,
unrighteous, violence (against, done), violent (dealing), wrong.
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meer-maw'

From H7411 in the sense of deceiving; fraud: - craft, deceit (-ful, -

fully), false, feigned, guile, subtilly, treachery.

(KJV) And he made his grave with the wicked, and with the rich in
his death; because he had done no violence, neither was any deceit in
his mouth.

(LXX) walddow tovs movypovs avritiis tapiis avrol kaltovs
rloveiovs dvritol Qavdrov avrod: dri dvouloy oUk Eroljoev, 0U0E

eUPp&In d0hos & @ oTduati avro.

(Brenton) And I will give the wicked for his burial, and the rich

for his death; for he practised no iniquity, nor craft with his mouth.
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(KJV) Who did no sin, neither was guile found in his mouth:

s od) (B allh Jia han ddascy (598 aa waadl agal) g dbmad) pa A3l (5 yud)
yaal) sgal) A ddad aa g dlmad) 8 Ul aa 5

\13\.‘\53@3



12 :53 sbedd 345

(SVD) igall S 4 Jal (10 dasie anidy plabind) pag o130 Y) G 4l acdi I
(Ctidal) b addig G S Al Jaa g g Al pa el g A

b, B st ie00 T iR tes 195 (IHOT+)
H7998 ’7’7?/’ H2505 /75;7, H6099 2598y H854 NI
H4194 177?317 H6168 77 H834 N H8478 nrn
H4487 was numberedl_u;” H6586 thetransgressors;a,ng H854withl,m,7 H5315 Wwins
H5375 Ny H7227 2599 H2399 NUT H1931 N7
H6293 233959 H6586 ﬂ’}]fl/‘ﬂ’”

(KJV) Therefore will I divide him with the great, and he

shall divide the spoil with the strong; because he hath poured out his
soul unto death: and he was numbered with the transgressors; and he
bare the sin of many, and made intercession for the transgressors.
(LXX) ordtoTro avros kinpovouijcel moilovs Kol tdv ioyvp v
uepieloxtila, v’ v mapsdd0n eic Odvazov 1j woy avrod, kal &

T0lC dvduoic &oyleln: kal aUrds auaptiog moil.av avipveykey Kal

ola tds auaptiog avrdv maped oon.

(Brenton) Therefore he shall inherit many, and he shall divide the
spoils of the mighty; because his soul was delivered to death: and
he was numbered among the transgressors; and he bore the sins of

many, and was delivered because of their iniquities.
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(KJV) For I say unto you, that this that is written must yet be
accomplished in me, And he was reckoned among the

transgressors: for the things concerning me have an end.
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(KJV) Sing, O barren, thou that didst not bear; break forth into
singing, and cry aloud, thou that didst not travail with child: for
more are the children of the desolate than the children of the
married wife, saith the LORD.

(LXX) Ed@pavOnt, otcipa 1) oV TikTovea, piiéov kal fonocov, 1
0UK wolvovoa, 0Tt TOAQ TX TEKVA TS EPTIHOV pdArov T TS

éyoviong Tov &vdpa, elmey ydp KOpLOC.

(Brenton) Rejoice, thou barren that bearest not; break forth and
cry, thou that dost not travail: for more are the children of the

desolate than of her that has a husband: for the Lord has said,
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(KJV) For it is written, Rejoice, thou barren that bearest not;
break forth and cry, thou that travailest not: for the desolate hath

many more children than she which hath an husband.
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(KJV) And all thy children shall be taught of the LORD); and great
the peace of thy children.
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(Brenton) And I will cause all thy sons to be taught of God, and

thy children to be in great peace.
45 :6 Lag

(SVD) ¥ (e g (3 JSB i) (o Cppalatia gl (99 1oLl (B G gia 4
ool Jaly aladi g

(G-NT-TR (Steph)+) gomw It is *"°V"X'3° yeypappevov written %

V-RPP-NSN = AT 20RR ER 3588 T-DPM 4396 N-
gvin to1g the

apopntarg prophets

DPM 2532 CONJ 2071 V-FXI-3P

Kor And goovtal they shall be ravtec all

3956 A-NPM 1318 A-NPM 3588 T-GSM
0100KTOL taught 70V the 0cov of God,

2316 N-GSM

3956 A-NSM 3767 CONJ 3588 T-NSM

ovv therefore 0
d 191 V-AAP-NSM

nog Every man

f 3844 PREP 3588 T-GSM

akovoag that hath hear TP, 0 TOV

3962 N-GSM 2532 CONJ 3129 V-
Ko and d

noatpog Father
2AAP-NSM

poedov hath learne

4314 PREP 3165 P-

h 2954 V-PNISS h0c unto e me.

gpyeTon comet
1AS

(KJV) Itis written in the prophets, And they shall be all taught of
God. Every man therefore that hath heard, and hath learned of the

Father, cometh unto me.
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(KJV) Incline your ear, and come unto me: hear, and your soul

shall live; and I will make an everlasting covenant with you, even

the sure mercies of David.
(LXX) mpooéyete Tolg wTiolg U@V Kal EraxolovOnicats Tals 0601c
nov: érakovcuté pov, Kol {foetot év dyadoic 1) woyr) Lu®v: Kal

dwOncopar LULY NedNKNV alwviov, T Ocra Advd TX TeTA.

(Brenton) Give heed with your ears, and follow my ways: hearken
to me, and your soul shall live in prosperity; and | will make with

you an everlasting covenant, the sure mercies of David.
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(KJV) And as concerning that he raised him up from the dead,
no more to return to corruption, he said on this wise, | will

give you the sure mercies of David.
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(KJV) For as the rain cometh down, and the snow from heaven,
and returneth not thither, but watereth the earth, and maketh it
bring forth and bud, that it may give seed to the sower, and bread
to the eater:

(LXX) g yap éav katapi) veTog 1 L@V £k T00 0VpavoDd Kal ov )
arnootpaf, Eog av pedlon v Yy, Kol EKTEKY Kol EkPraction

Kol 0@ omEPpa TQ oneipovtt Kol dptov gig fpdory,

(Brenton) For as rain shall come down, or snow, from heaven, and
shall not return until it have saturated the earth, and it bring forth,

and bud, and give seed to the sower, and bread for food:
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(KJV) Now he that ministereth seed to the sower both minister
bread for your food, and multiply your seed sown, and increase the

fruits of your righteousness;)
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(KJV) Even them will I bring to my holy mountain, and make
them joyful in my house of prayer: their burnt offerings and their
sacrifices accepted upon mine altar; for mine house shall
be called an house of prayer for all people.

(LXX) eloa&om avTovg £lg 10 6pog TO Ay10v pov Kol sVQPPavd
aOTOUG £V T® OIKY TTig TPOGELVYTiG LOV® TA OAOKAVTWNATA OVTHV
Kol ol Ovciol avT@dv Ecovran dektol £l ToU OusracTnpiov pov: O

7dp olkdg pov oikog Tposevyiic KAnONGeTOL ATV TOlG £OvEDTY,

(Brenton) 1 will bring them to my holy mountain, and gladden
them in my house of prayer: their whole-burnt-offerings and their
sacrifices shall be acceptable upon mine altar; for my house shall

be called a house of prayer for all nations,
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(KJV) And said unto them, It is written, My house shall be called

the house of prayer; but ye have made it a den of thieves.
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(KJV) Even them will I bring to my holy mountain, and make
them joyful in my house of prayer: their burnt offerings and their
sacrifices accepted upon mine altar; for mine house shall
be called an house of prayer for all people.

(LXX) elod&o avtovg £ig 10 6pog TO AYL0V pov Kal sVQpavd
avTovg €V T ok Tiig TPOGELYTiS LoV TA OLOKAVTWNHATH CVTGHV
Kol ol Ovclol oOT@Y Ecovran dektal £l ToU OusrasTnpiov pov: 6

7p 0lkOG pov olkoc Tpooevyiic KAnOseTar TGy Tolg £0vesty,

(Brenton) 1 will bring them to my holy mountain, and gladden
them in my house of prayer: their whole-burnt-offerings and their
sacrifices shall be acceptable upon mine altar; for my house shall

be called a house of prayer for all nations,
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(KJV) And he taught, saying unto them, Is it not written, My
house shall be called of all nations the house of prayer? but ye have

made it a den of thieves.
B2l agad) ae Alamad) g (38D (gl

1438 g¢d

7 :56 sbadl Lay) 352

(SVD) agailid g aghild jan (98 s Cun (A aga 8l g it Jaa ) aga A
gl 8 o Ball s A Y (ade o Algila

i1 gl U S aomxoam (IHOT+)

H1004 7993 HB8055 RO H6944 ’W?P

ik amaman 0% amny O *nbon
H1004 mine sma H3588 " H4196 ST H5921 179 H7522 ,nxﬂ]?
H3605 77:5 H7121 XD H8605 ofpra\yer'_‘bb:n H1004ahousen,= house
Ll

(KJV) Even them will I bring to my holy mountain, and make
them joyful in my house of prayer: their burnt offerings and their
sacrifices accepted upon mine altar; for mine house shall

be called an house of prayer for all people.



(LXX) elod&o avtovg g 10 6pog TO AYL0V pov Kal sVQpavd
aUToVg €V T ok Tfig TPosELYTiS LoV TA OLOKAVTWNHATE CVTGDV
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7ap olkdg pov olkog Tpooevyfic KinONeeTaL TdOLY TOTG £OvETTY,

(Brenton) 1 will bring them to my holy mountain, and gladden
them in my house of prayer: their whole-burnt-offerings and their
sacrifices shall be acceptable upon mine altar; for my house shall

be called a house of prayer for all nations,
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(KJV) Saying unto them, It is written, My house is the house of

prayer: but ye have made it a den of thieves.
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(KJV) Is not this the fast that | have chosen? to loose the bands of
wickedness, to undo the heavy burdens, and to let the oppressed go
free, and that ye break every yoke?

(LXX) oyl Towatnv vnotelav &yw EEelebauny, AEyel KUPLOG, QALY
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(Brenton) | have not chosen such a fast, saith the Lord; but do
thou loose every burden of iniquity, do thou untie the knots of hard

bargains, set the bruised free, and cancel every unjust account.
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(KJV) The Spirit of the Lord is upon me, because he hath anointed
me to preach the gospel to the poor; he hath sent me to heal the
brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and
recovering of sight to the blind, to set at liberty them that are

bruised,
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Isa 59:7 Their feet run to evil, and they make haste to shed
innocent blood: their thoughts are thoughts of iniquity; wasting
and destruction are in their paths.

Isa 59:8 The way of peace they know not; and no judgment

in their goings: they have made them crooked paths: whosoever

goeth therein shall not know peace.

Isa 59:7 ol 8¢ mOdec ATV £ml TOVNPLOV TPEYOVLGLY TAYIVOL EKYENL
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Isa 59:8 kal 080V eiprvng oUK oldaoty, Kal oUk EoTiv Kpioig v TS
00015 aT®V* al yap Tpifor ait@®v diesTpappévar, &g 6106sv0v0oLY,

Kol oVK oldaoty glpnvny.

Isa 59:7 And their feet run to wickedness, swift to shed blood;
their thoughts also are thoughts of murder; destruction and
misery are in their ways;

Isa 59:8 and the way of peace they know not, neither is there

judgment in their ways; for their paths by which they go are

crooked, and they know not peace.
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ovk have they not gyvooayv known.

Rom 3:15 Their feet are swift to shed blood:

Rom 3:16 Destruction and misery are in their ways:



Rom 3:17 And the way of peace have they not known:
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H853 H3068 the LORD H4886 hath anointed o ..z H3282 me; because
SN ahs i

H7971 he hath sent
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H6035 unto the meek; H1319 me to preach good tidings
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Isa 61:1 The Spirit of the Lord GOD is upon me; because the
LORD hath anointed me to preach good tidings unto the meek;

he hath sent me to bind up the brokenhearted, to proclaim

liberty to the captives, and the opening of the prison to them that

are bound;
Isa 61:2 To proclaim the acceptable year of the LORD, and the

day of vengeance of our God; to comfort all that mourn;

Isa 61:1 Tvebpa kuplov &’ €pé, ob slvekev Eyproév pe:
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AvTomo0d06emc, ToPuKaLESUL TAVTAS TOVG TEVOOUVTOC,

Isa 61:1 The Spirit of the Lord is upon me, because he has
anointed me; he has sent me to preach glad tidings to the poor,
to heal the broken in heart, to proclaim liberty to the captives,

and recovery of sight to the blind:

Isa 61:2 to declare the acceptable year of the Lord, and the day of

recompence; to comfort all that mourn;
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Luk 4:18 The Spirit of the Lord is upon me, because he hath
anointed me to preach the gospel to the poor; he hath sent me to

heal the brokenhearted, to preach deliverance to the captives,



and recovering of sight to the blind, to set at liberty them that

are bruised,

Luk 4:19 To preach the acceptable year of the Lord.
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(KJV) But ye shall be named the Priests of the LORD: shall
call you the Ministers of our God: ye shall eat the riches of the
Gentiles, and in their glory shall ye boast yourselves.

Isa 61:6 LuETG 6¢ lepElg Kuplov KON GEGOE, AerTovpyol 00D oLV

EOVAV KaTEdEGOE KAl €V TP TAOVTW aOTDY BavpacOncecOs.

Isa 61:6 But ye shall be called priests of the Lord, the ministers of
God: ye shall eat the strength of nations, and shall be admired

because of their wealth.
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oog light,

(KJV) But ye are a chosen generation, a royal priesthood, an holy
nation, a peculiar people; that ye should shew forth the praises of

him who hath called you out of darkness into his marvellous light:
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(KJV) Behold, the LORD hath proclaimed unto the end of the
world, Say ye to the daughter of Zion, Behold, thy salvation

cometh; behold, his reward is with him, and his work before him.



(LXX) 160V yap kOprog €moincev AkovoTdv £m¢ £oyATOV TiiG YIS
Elrare 1f] Ovyatpl Ziov 1800 6ot 0 cotip mrapaylvera €xov 1OV
gavtod meOov kal To Epyov npod Tpocwmov aTOD.

(Brenton) For behold, the Lord has proclaimed to the end of the
earth, say ye to the daughter of Sion, Behold, thy Saviour has come

to thee, having his reward and his work before his face.
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an ass

(KJV) Tell ye the daughter of Sion, Behold, thy King cometh unto

thee, meek, and sitting upon an ass, and a colt the foal of an ass.
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(KJV) For since the beginning of the world have not heard,
nor perceived by the ear, neither hath the eye seen, O God, beside
thee, what he hath prepared for him that waiteth for him.

(LXX) (64:3) and ol ai®dvog oVK ffkoVcousy 0UdE ol 6@Oaipol
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(Brenton) From of old we have not heard, neither have our eyes
seen a God beside thee, and thy works which thou wilt perform to
them that wait for mercy.
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Isa 65:1 | am sought of them that asked not for me; | am found of
them that sought me not: | said, Behold me, behold me, unto a
nation was not called by my name.

Isa 65:2 | have spread out my hands all the day unto a rebellious

people, which walketh in a way not good, after their own

thoughts;
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drerfovra Kal AvTidEyovTa, ol oUk EmopeuOncay 006 dinOwvj,

AL OTtlo® TV APaPTIOV AOTOV.

Isa 65:1 | became manifest to them that asked not for me; | was
found of them that sought me not: | said, Behold, | am here, to a
nation, who called not on my name.

Isa 65:2 | have stretched forth my hands all day to a disobedient

and gainsaying people, to them that walked in a way that was not

good, but after their sins.
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(KJV) For, behold, I create new heavens and a new earth: and the
former shall not be remembered, nor come into mind.

(LXX) &otaryap 0 o0pavog KOOGS Kol 1) Y] Koavi], Kol oU pn)

pVNeO@DGIY TV TPOTEPMV, 000" 0V pi) ETELON VTV ETL TNV

Kopdlav,

(Brenton) For there shall be a new heaven and a new earth: and
they shall not at all remember the former, neither shall they at all

come into their mind.
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(KJV) Nevertheless we, according to his promise, look for new

heavens and a new earth, wherein dwelleth righteousness.
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Perhaps from H370; where? hence how?: - how, what, whence,
where, whether, which (way).
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Isa 66:1 Thus saith the LORD, The heaven is my throne, and the

earth is my footstool: where is the house that ye build unto me?
and where is the place of my rest?
Isa 66:2 For all those things hath mine hand made, and all those
have been, saith the LORD: but to this will 1 look,
to poor and of a contrite spirit, and trembleth at my

word.
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Isa 66:1 Thus saith the Lord, Heaven is my throne, and the earth is

my footstool: what kind of a house will ye build me? and of what
kind is to be the place of my rest?
Isa 66:2 For all these things are mine, saith the Lord: and to whom
will I have respect, but to the humble and meek, and the man that

trembles at my words?
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Act 7:49 Heaven is my throne, and earth is my footstool: what

house will ye build me? saith the Lord: or what is the place of

my rest?
Act 7:50 Hath not my hand made all these things?
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(KJV) For as the new heavens and the new earth, which | will
make, shall remain before me, saith the LORD, so shall your seed
and your name remain.

(LXX) Ov tpOmov yap 0 oVpovog KOIvOS Kol 1) YT Kouvr), & €Y Toid,

REVEL EVOTIOV 1oV, LEYEL KUPLOG, 0UTOG GTNGETUL TO GTEPUA VUGV

Kol T0 dvopa LuGY.

(Brenton) For as the new heaven and the new earth, which I make,
remain before me, saith the Lord, so shall your seed and your name

continue.
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(KJV) Nevertheless we, according to his promise, look for new

heavens and a new earth, wherein dwelleth righteousness.
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